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BUENOS AIRES,

098_
o 1 FEB 2.0'\6

VISTO el Expediente NO 1-47-0000-16613-13-6 del Registro de

esta Administración Nacional de Medicamentos, Alimentos y Tecnología Médica

(ANMAT), y

CONSIDERANDO:

Que por las presentes actuaciones la firma JUAN NOVACEK. S.A.

solicita la revalidación y modificación del Certificado de Inscripción en I.el Rl~PTM

N0 PM-694-42, denominado: Sistemas. esterilizadoras autoclaves a vappr de

agua, marca: LISA. : I
Que [o solicitado se encuadra dentro de los alcances be la

Disposición ANMAT N° 2318/02, sobre el Registro Nacional de productJres y

Productos de Tecnología Médica (RPPTM).

Que la documentación aportada ha satisfecho [os requisitos, de la

normativa aplicable.

Que la Dirección Nacional de Productos Médicos ha tomado la

intervención que le compete.

Que se actúa en virtud de las facultades conferidas por el Decreto

N° 1490/92 Y Decreto N° 101/15 de fecha 16 de diciembre de 2015.

Por ello;

EL ADMINISTRADOR NACIONAL DE LA ADMINISTRACIÓN, NACIONtL DE

MEDICAMENTOS, ALIMENTOS Y TECNOLOGIA MEDICA :

DISPONE:

ARTÍCULO 1°,- Revalídese la fecha de vigencia del Certificado de Inscripción en

el RPPTM NO PM-694-42, correspondiente al producto médico denominado:

Sistemas esterilizadoras autoclaves a vapor de agua, marca: LISA, propiedad de

la firma JUAN NOVACEK S.A. obtenido a través de [a Disposición ANMAT N°¿-
~ 1
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DISPOSICION N°

6336 de fecha 24 de octubre de 2008, según lo establecido en el Anexo que

forma parte de la presente Disposición. 1,

ARTÍCULO 20.- Autorízase la modificación del Certificado de Inscripci6n en el

RPPTMN0 PM-694-42, denominado: Sistemas esterilizadoras autoclave~ a vapor

de agua, marca: LISA

ARTÍCULO 30._ Acéptase el texto del Anexo de Autorización de Modificaciones el

cual pasa a formar parte integrante de la presente disposición y el que d~berá

agregarse al Certificado de Inscripción en el RPPTM NO PM-694-42. I

ARTÍCULO 40.- Regístrese¡ por el Departamento de Mesa de Ent~ada,

notifíquese al interesado y hágasele entrega de la copia autenticada be la

presente Disposición conjuntamente con su Anexo, rótulo, instrucciones dk uso

e Informe Técnico autorizados; gírese a la Dirección de Gestión de Información

Técnica para que efectúe la agregación del Anexo de Modificaciones al legajo
.!

correspondiente. Cumplido, archívese.

Expediente NO 1-47-0000-16613-13-6

DISPOSICIÓN NO

PB 0983

2

Dr. ROBERTO LlililE
S\lbadmlnlll'ridor N.cional

A.N,y: ..•..T.

I¡
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ANEXO DE AUTORIZACIÓN DE MODIFICACIONES

El Administrador Nacional de la Administración Nacional de Medicamentos,

Alimentos y Tecnología Médica (ANMAT), autorizó mediante Disposi~ión

NoO...9 ...8:.:3J a los efectos de su anexado en el Certificado de Inscripció~ en

el RPPTMN0 PM-694-42 Y de acuerdo a lo solicitado por la firma JUAN NOVACEK

S.A., la modificación de los datos característicos, que figuran en la tabla a¡jpie,

del producto inscripto en RPPTMbajo: f
Nombre genérico aprobado: Sistemas esterilizadoras autoclaves a vapor de
agua I
Marca: LISA I
Disposición Autorizante de (RPPTM) N° 6336 de fecha 24 de octubre de 200~,

Tramitado por expediente N° 1~47-13541/08-4. 1; i
I

DATO IDENTIFICATORIO DATO AUTORIZADO MODIFICACION ¡
A MODIFICAR HASTA LA FECHA RECTIFICACIÓNI

AUTORIZADA '
Vigencia del Certificado: 24 de octubre de 2013, 24 de octubre de 201:a.

Modelo/s: LISA MB 17/ MB22 MS17, MS22

Marca: LISA W&H

Rótulo: Aprobados por A fojas 243 I
Disposición ANMAT N° I
6336/2008

Instrucciones de Uso: Aprobadas por A fojas 244 a 278
Disposición ANMAT ,
6336/2008

Informe Técnico: Aprobado por A fojas 199 a 242
Disposición ANMAT NO

1,
:

6336/2008

El presente sólo tiene valor probatorio- anexado al certificado de Au~orización

antes mencionado,

3
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Se extiende el presente Anexo de Autorización de Modificaciones del RPPTM a la

firma JUAN NOVACEK S.A., Titular del Certificado de Inscripción en el RPPTM NO

PM-694-42, en la Ciudad de Buenos Aires, a los días ...O.l.FEB ...2016
Expediente N0 1-47-0000-16613-13-6

DISPOSICIÓN N°
¿'

Dr. ROBERTO LI!!lE
Suhadmlnl8trador Nacional

A.N.M.A.",l'.

4
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MODELO DE ROTULO (ANEXOIIIB Dispo. 2318/02)

SISTEMAS ESTERILIZADORAS AUTOCLAVES A VAPOR DE AGUA,
Marca:W&H
.Modelo: MS17, MS22

,1 Producto Médico Importado por: JUAN NOVACEK SA Marcelo T. de Alvear
2171 3er Piso CABA

: Fabricado por: W&H STERILlZATION S.RL

IDirección: Via Bolgara, 2 Brusaporlo (BG) 1-24060,Italia.,

, NUMERO DE SERIE: xxx

¡Indicaciones, instrucciones de uso y advertencia se indican en el manual de
j instrucción.
I .
¡: Director Técnico: ARNALDO BUCCHIANERI Farmacéutico MN 13056

1 Autorizado por ANMAT PM-694-42

I "Venta exclusiva a profesionales e instituciones sanitarias",

, Condiciones de almacenamiento ver manual adjunto

Fecha de fabricación:

CARLOS A. BUGLlOLO
PRI::SI[)FNTE

1

1,

ARNALDO BUCCHlAN¡ERl
FARM.'ICEIJiICO

MN 13.056
DiRECTOR TECN1CO



Sumario de manual de instrucciones ANEXO IIIB Ois

SISTEMAS ESTERILIZADORAS AUTOCLAVES A VAPOR DE AGUA,
Marca: W&H
Modelo: MS17, MS22

I
Producto Médico Importado por: JUAN NOVACEK SA Mareelo T. de Alvear 2171
3er Piso CABA. I

Fabricado por: W&H STERILlZATION S.R.L.

Dirección: Via Bolgara, 2 Brusaporto (BG) 1-24060, Italia.

Director Técnico: ARNALDO BUCCHIANERI Farmacéutico MN 13056

Autorizado por ANMAT PM-694-42

"Venta exclusiva a profesionales e instituciones sanitarias"

1.1 Descripción detallada del Producto Médico:

}
"

CARLOS A. BUGUOLO
PRESIDENTE

L

ms

y
I

II Es un esterilizador de vapor pequefio con una superficie de trabajo completamenteI automática que genera vapor mediante calentadores eléctricos.

I
I

I
I
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CARLOS A. BUGLlOLO
PRESIDENTE



09.8.1
CARACTERÍSTICAS Y DESCRIPCION DE LOS ESTERILIZADORE
esterilizadores están formados por: (AMBOS MODELOS)
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CARLOS A. BUGLlOLO
PRESIDENTE



3- VISTA POSTERIOR
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4- DESCRIPCIÓN DE LOS TANQUES DE AGUA INTERNOS

El esterilizador está equipado con dos tanques de agua independientes, uno para el agua

limpia y otro para el agua utilizada (cada uno con una capacidad de 3,5 litros).

Al tanque de la derecha se le denomina "tanque de agua limpia" y tiene que rellenarse con

agua destilada o desmineralizada necesaria para el proceso de esterilización. Se ajusta con un

sensor de nivel de agua mínimo (0,6 1) Y uno máximo (3,5 1). El tanque puede rellenarse

manualmente a través del orificio del mismo, situado en la parte superior del esterilizador, o
I

automáticamentemediante un sistema de tratamiento de agua externo (Dem/Osmo)

conectado al punto D2 de la parte posterior de la unidad. l.

¿-" ~ ~ CARL~~E¿iD~~~L10LO .ve.,." ..!"'" .. :, mi
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Se debe utilizar el conector rápido situado detrás de la tapa de conexiones (iz

para drenar el tanque de agua limpia cuando se realice la limpieza de tanques.

Al tanque de la izquierda se le denomina "tanque de agua utilizada" y contiene ~I agua

utilizada que se recoge al final de cada ciclo. Se ajusta con un sensor de nivel de agua

máximo (3,5 1).

Se debe utilizar el conector rápido situado detrás de la tapa de conexiones (derecho gris) para

drenar el tanque de agua limpia.

El tanque de agua utilizada también se puede drenar automáticamente conectando un tubo de

drenaje a la conexión D4 situada en la parte posterior de la unidad.

CcNdat' rtPdo pila 111
drtMjt __ 1•••••
(JIt'cII•• li_

Conedllfr~ ••• el
dJtlMjt "*'_ del 1I1'll_
.ltCIlMlIlIiDIII

NOTA: El consumo de agua por ciclo varía según el tipo y peso de la carga. La capacidad

del tanque de agua limpia es suficiente para realizar entre 8 y 12 ciclos de esterilización.

5- PORTABANDEJAS DE LA CÁMARA

A-?' !
,\'{~'.: .,.,' . l\~JIJ-.;tl{I

"11'; '1I'>,.::O'co
MN lJ.os"

DIRECTORTtCNrco

~
A BUGLlOLO

CAR\..~~EsioEK"E

Se debe insertar el portabandejas en la cámara de esterilización, alinéarla en la parte

central/inferior de la cámara y empujarla delicadamente hasta que haga clic.

La gradilla de cámara es reversible y se puede utilizar para: 5 bandejas en horizontal o 3

casetes en vertical O 3 bandejas /3 casetes en horizontal.

E'



6- ESPACIO ÚTIL DE LA CÁMARA l
El espacio útil de la cámara es el volumen máximo que tiene la cámara para una cJga. Este

volumen equivale a un paralelogramo con las dimensiones siguientes:

MS17195 x 205 x 300 mm (AxAxP), equivale al volumen de 17.0 litros

MS22 195 x 205 x 400 mm (AxAxP), equivale al volumen de 22.0 litros

El volumen de capacidad es idéntico para todos los ciclos y tipos de carga.

RNALDO BVCCltlANERI
FAIt\'.i"'f1~U't',co

NtN 13,("6 I
DI&IlCrok TIlCNICO



7- ACCESORIOS INCLUIDOS

0981
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8. ESPECIFICACIONES: (según modelo)
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CARLOS A. BUGLlOL~
PRESIDENTE

ARNALDO RUCCfllANERI
FAKMAc£01'fCO

MN 13.056
DllUlcrOK. -rnCNICO
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Indicación, finalidad al que se destina el PM:

Autoclaves para esterilización por vapor de productos
médico.

Precauciones, restricciones, advertencias, cuidados

médicos de uso odonta 6gico y

especiales y aClaraciLes de

uso del PM: ESTERILIZADOR A VAPOR: w&h

SíMBOLOS MOSTRADOS EN El ESTERiliZADOR

Siempre que el usuario observe este símbolo en la unidad, del)erá
consultar el manual del usuario. Cuando aparece en el manual del usuJrio,
esle símbolo sígnifica ATENCiÓN: NOTAS IMPORTANTES.I El
incumplimiento de las instrucciones indicadas en el presente manual o el
uso incorrecto, mantenimiento y servicio insuficiente por personal1no
autorizado, deja libre al fabricante de toda responsabilidad de garantíaJ así
como de cualquier otra reclamación. ,1

f

l~JEste símbolo se muestra visible en la parte delantera del esterilizador, bajo
la puerta. Recomienda prestar atención a las altas temperaturas db la
cámara, la puerta y el área cercana a la puerta.

lIJ El material que compone el esterilizador se debe depositar en lugarl de
acuerdo a la directiva 2002/96/CEE. I
;;;s -

CARLOS A. BUGLlOLr
PRE.SID£NTr;



• El usuario se hace responsable de la instalación, el uso correcto y el

del esterilizador tal y como se indica en el presente manual. En caso necesario,

póngase en contacto con su distribuidor local.

• El esterilizador no ha sido diseñado para la esterilización de líquidos.

• El esterilizador no debe utilizarse en presencia de gas o vapores explosivos.

• La cámara alcanza una temperatura de 120 oc tan pronto como se enciende el

esterilizador.

• La carga estará caliente al final del ciclo. Utilice el portabandejas o portacasetes para

vaciar la cámara.

• No exceda los límites de carga máxima especificados en este manual (ver 9 7.1)

• No retire la placa de identificación o cualquier etiqueta del esterilizador.

• Para evitar que se produzcan cortocircuitos eléctricos, no vierta agua o ninguna clase

de líquido sobre el esterilizador.

• Apague el esterilizador y desconéctelo de la corriente eléctrica antes de inspeccionar

o realizar el servicio de mantenimiento del esterilizador.

• Los técnicos de mantenimiento autorizados por el fabricante son las personas que

deben realizar el mantenimiento del aparato, utilizando únicamente piezas de

recambio originales.

• En caso de transporte:

Drene los tanques de agua completamente (~ 5.5).

Deje que la cámara de esterilización se enfríe.

Utilice el embalaje original o adecuado.

& El incumplimiento de las instrucciones especificadas en el manual puede

, ocasionar una operación no segura para el usuario .
•

DESEMBALAJE

DESEMBALAR LA UNIDAD

CARLOS A. 8lJGLlOLC
PRESlDENTE



El esterilizador debe extraerse de la caja y ser transportado por dos

personas.

Peso total: 38 Kg ( MS17)

Peso total: 40.5 Kg. ( MS22)

I
NOTA: Compruebe las condiciones externas de la caja y de la unidad. En caso de ¡.

desperfectos, póngase en contacto con su distribuidor o agencia de envío y el mensajero que

ha realizado el transporte.
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EJECUCiÓN DE UN CICLO DE ESTERILIZACiÓN

LOS PROGRAMAS DISPONIBLES

ARNALDO BUCCHlANERJ
f'AR,MACÉUTICO

Mfn3.0~6
DIRECTOR TeCNICO

CARLOS A. BUGLlOLO
PRESIDENTE

La siguiente tabla muestra los ciclos de esterilización disponibles y los distintos tipos de

cargas que se pueden procesar. I
Los 3 ciclos disponibles tienen el mismo perfil de presión que en el siguiente gráfico. Sólo

j
varía la duración de la fase de esterilización, de secado y la temperatura. La opción "BCD"

mejora el tiempo de secado (sólo para cargas reducidas). te
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MENSAJES DE ADVERTENCIAS VISUALIZADOS EN PANTALL

Cuando la unidad está encendida, pueden aparecer distintos tipos de mensajes en la !antalla.

Estos mensajes de advertencia se refieren al estado de la unidad. A continuación se Imuestra

un ejemplo. Si hay más de un mensaje, esto se mostrará en el contador de mensaAs (p.ej.

mensaje 01/02).

Los mensajes se dividen en tres categorías principales:

• Advertencia

{ • Información

• Mantenimiento

CARLOS A. BUGLlOLO
PRESIDENTE



La tabla inferior describe los mensajes de advertencia que pueden aparecer.

instrucciones que se dan a continuación
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PlIIENSA.IES DE MANTENIMIENTO

- __ o ~"pd6n ------.~
&te nwuje norma alu&uorio de
cpl!1 filtrn bllttllrf0t6g1cod.b. Uf R"~ece el filkvbecteriDl6glco (Y« ~ 11.6).

.-~""""----~------ .•.-_.~ -,
ES ~ Wt\tmII.lBlNIo de
~ el fUlrD de •.• d!be"ffHm- ReemP_" tI/W1)pera elpotvo(vert 11.7).

""'do>

r
"--- - .•...~c__

b8ctMecIogico

t""l
i 1,--!
I

e.st. mInSIj. iIfot'I'M ttlJ*ltl1o dt
cp.IIIlO$~ di .;u.dIbIn .••.•.•..--------E5te mensaje RormB el u&uBrio di!
cpt BIt fllquief1! m ITWItIlnirrientu
genen' por tMmr olc:slnzDdoloe
4.000 cIcIoB pIl¥llI'tI8dl)fl

Usrne el S.Teanico

revtston 4000 ddos

Este mensaje infllrrTII.I •.• u.rio
Reemplaz&".bits Puerta CJJeel nl!to de aire debe ser reem- Reempl_)Jntli de ti puer1. (ver ~ 11.9),

pando.
•

UfJllIar *"fJJ" de

'Qu'lIlT\Pla 'J ••• d.- ~- --~

Nota: Cuando aparecen estos mensajes en la pantalla: J
• no es posible ejecutar un nuevo ciclo (el icono de selección de ciclo desapar e) .

• la lectura del mensaje debe confirmarse pulsando el icono "Confirmar". I
• se debe elegir entre la opción "Sí" o '"No" de la pantalla "Recuérdamelo más tarde"

• deben seguirse las acciones descritas en esta tabla. 1
La función uRccuérdamelo más tarde" permite al usuario posponer la acción requerida (p.ej.

cuando la parte consumible que tiene que reemplazarse no está disponible)

Después de cada mensaje de mantenimiento, el usuario debe elegir entre las opcioneS "Sí" y
I

"No" (ver el ejemplo inferior). Si la opción seleccionada es "Sí'\ reaparecerá el mismo

mensaje de mantenimiento tras 5 ciclos. Si se selecciona la opción "No", el mensaje de

mantenimiento nunca reaparecerá.

í'

OS" BUGL\OLO
CARL PREsioENTE

81

~~

ARNALDO nUCCHIANEIU
FAftMActlfrlco

M~ 13.0'b
DllUiCTORrtcNlco



Es responsabilidad del usuario decidir si desea o no posponer la
mantenimiento requerida por la unidad. La unidad se debe ma

conforme al programa de mantenimiento (ver' 11.1). El manteni
inadecuado o inapropiado puede invalidar la garantla.

DESCRIPCIONES DE ALARMAS

Los esterilizadores constantemente controlan una gran variedad de parámetros durknte el,

ciclo de esterilización para asegurar una correcta esterilización de la carga. Si se produce
I

cualquier anomalía que pueda afectar a la eficiencia de la esterilización, el ciclo se

interrumpe inmediatamente y la alarma se dispara I
Una vez que la alarma es detectada por el sistema, se produce una fase de restablecimiento de

aproximadamente dos minutos que hace que la unidad vuelva a su condición inicial y lk

cámara a la presión atmosférica. A la pantalla de alarma le sigue una pantalla END

(finalización) de ciclo (ver la inferior).

En la pantalla END (finalización) de ciclo, se muestra un mensaje que describe las

condiciones de carga. Pulsando el icono de puerta, se puede desbloquear la puerta.

L

SI el ciclo se interrumpe antes de que la fase de esterilización (PR) se
complete, se mostrará el siguiente mensaje:

¡¡Carga no estérllll
Si el ciclo se interrumpe después de la fase PR (p.ej. durante la fase de
secado), se mostrará el siguiente mensaje:
¡¡Se alcanzaron las condiciones estériles en el momento de interrumpirse

el secado!

CARLOS A. BUGUOLO
PRESIDENTE 1



la83- .

Si B1guno de lBS .1annn mostnld88 en ea tabla Inferior aparece en la panlalla. 8igslae BCliones d~

N. I •••••• pd6n I ••••••••
r

...

IFuente dIi •••• iltMJ6I,

Etror de Mmsntacl6n o csIdll de vctlaJIII~
lacsrgB no pueda c:onllit*1ne est&I.

AD10 ocurtfdll4.ll'Mtt •• otIo, B ddo dtbe 'tPttim,

r
_ .. ~ . . --- .._. . . :C6InlI'l de atlrIlmd6R

.

a iempo emple-do p-. UC'M • cabo la fase de
U".pe l. jInta de l. puertlyrepta el c:Ic:Io.

A'OO esttl'liZtci6i\I •• detnaltdo 1.00 (sotll_", ••• SI" probItma j)tf1i$b 1:) •• I•• rvlclo de nJstcn-
cspes, etc .• do.

Dllrante el proceso de •••• L:a::i6l., le praim
Repila el 000.

An. medida en la c*nIrII eIÜ pcr encima del utrtral ,_ .. S! el probIemt persbte o • "ler.1cio de mten- I
do. I

DIir1nte ti PfOC"O de aletltZaJ6li, fa prnión
RtClb ti delo.

A'" medidll en le cém;n ast6 por dfmejo del urrtnl Si el PRIbIems pen;i&tlto • 81• .,Mc:io de l!!Í8tfIn._.,
do

RePtI el delG.

A'"
Durante la fase de~.1a b1~ del
vapor etti por deb8ljl) del u'" rinlrno, SI d problema persis&e 1:) •• 1HM::1o de ~

do.

R~elddo.
,

A'OO
Ourtntlla •• di -.e0Cl4n, la"~ del
Y8por ntllI porenclma del tftIbrB mé:drnD. $1 et problema perdste e •• 1terklo de tsIsten-

do,

A'70 El stnSOf de.~ cteI••• mtn1o ~ ~ • al8ef\IIdo de l!lI!lIstBnda Ide 111cármn ftbi nlta o de ••••••••"ctldo

A'IO
8 MFlQOr d. hll11llnmn irn.no (~de la ~

1:) ••• MMc:iO d.l$I$tincb
.

rtWl!I está roto o de8ocInfletada.

RapitD ti delo_
A'" Mnnlil dII'o.tKtorde Airw'(1.iw 500 Serieu).

SI ti problema ~ 1:) • ,1 servicio dt ~I •
._- .. oO' _ . . . . . .._ .

o-tlWdot de 'tIlIlGI'
... .

A230 El teI'ISOfde tempernn del genendot de ~
C) ••• eertlcio de 8&istIncia

ntt rotó o dlsOC:l'*ttdO.

A'" Filio H =lt/'ottCt:)f del gmtl'liCb' dt WIPOI', 1:) ••• MNIdO d. alsbndli

••••• El ~r de tel11lernn Interno del"Deceaor de ~ • el eeMdo de .1stand8
/lie~lr6tBf'OtlIo desconec!EKt;).

•z
kRNAUJO HUCClflAN£HJ

<Ai{M~CI';UT1CO
MN 13.(1"

DIRECTOR T£CN1CO



l
•.1 ......- 1"_ ...-

.0_.9_8 3
AccI6n

6::,~
~#c> ~ •.• i~lt)

•• '0

••••
...,

Durante la fn& del vacio, el vado milOmo •• nza.
do no a w.rlot. - 0,20 bar •.

Durante la fase de vac;ig, el "ldel máximo *snz:a..
do !'lOe. intorlor I - 0.::10 ••.

Fuera de Ilcmpo: no alcatlzado el punto asIg-
nado en PV1 ••3

u",. y oomprulbell ~ntl de 11pUltta (1'1.2.).
l"Ipita.1cic:to. Si el pratÑl1llI peRim Q • al MM-
dode~.

u. y CIlftlpruebo la jlntl cM-la ¡)UertI {f11.21.
rtpihl .1 ,Ido. Si " prctlftma Pt"iste e • al M:~
do da sslUenda.

Q. al &ef'tic:io lH llI!iia:n:io

AUO IFlilltobomba dio Vado Q • allillYicio de lIii&llncia

AnO IPer<ide entre loa punt:oade ladura P2 y P3 de le
Prueba de VoICIo.

A3IO
Ptn:kIa entr~ los puntos de 1&dIJI"IIP, Y P2 de l.
P'NcbII do Velo,

L.ln1M ycompru,b." J.,lnta de loaplJl'fU('11.2), Y
la P'lftD truntIII da la cémara,. repita el ddo. S11i1P'O"I.
blem. pe~ o • al "Melo 00 a$lIlenCI•.

~ 'iQOMpruebe 11),lntl ele ti püer1l (g 11.2), 'i;
la ~ l'rorUI d. JI oimara, rcpItllII ddO. 51111POio

IbIen- per*a Q • a1aaMclo de aiBtencia.

MOa IFallo de la bomblil dIIll¡jUB

IkImbIClIAQUiI

~ti al &IIVicio di! Q6ancia

M10 IF'"0 ew mtCidOf de laooncl.lctiYl4ad del agua

A420IF.llo"~rt*rO

o ti' IIlo1t'1ldo dt "1$IWlda

o tt., Mr11do dt .~

EI~.puefCa

••••
•••••

El siItom. do bloqueo dC puel'tl •• bloque. clnn-
tt las tasa de IIp.rva el el,,.,.,
El si:mm. de bloqllto de PUllta le bloqu •• 4.fa)o
la las fBse8 de cierfe.

Q. al &eNicio de lIf.lis,tancia

l;)." teNido ele ~

L
M01 •••a rFlllIO dio la ~élYWaB A... H

A720 Ihilo dd ventilador

AI'0F'JlO del setI$OJ' de nlVd del ~

_ ..
Q ti ¡JI ArYicio di! lI&i&Cancia

CGn",,,_
Q."MilVldodt.~

TlnQuadi Agua

Q ••• teNido de aslslerdai.._-
AnO ISe ha puAsado el icIlIno Parada manual.

I

,~ANTENIMIENTO

Hay dos niveles de mantenimiento:

Espete haaID la bllzl'lÓ6n deis fsu de restableó--..
~~/7"

- El mantenimiento realizado regulannente por el USuariO\.RNALDO' BUCCHtANERl
Mk.MACW1'lco

t ~ CARLOSA. BUGUOLC MN IJ.Oj6
_ PRESIDENn: Dlit£crou.r'sCNICOe ~__
---



I

.O.i.&3. I. '. /,1>
I

- El mantenimiento preventivo llevado a cabo por un técnico autorizado (ver ~ 11l.1k::.Q

~! Antes de llevar a cabo el mantenimientode la unidad, extraiga el eab~!'"
~ electricidad.

I

Anual 1000 ReeR1'lacela;.mtadelapuert8 .

•• TrllIInUaI .-00 HBga (JIe m técnico de mantenimiento supervise el
dIsposlllvo.

• Ség6n él krteNefo o tos clc~ qw. prtmero 50 alcancen .

•• Consub la 1eg1sl8cl6n o InltNCClones c:orresponcllenCn. c:odo pIIls..

fi 11.2 I
fi 11.3

fi 11.'

t U.S "

~-f1t.rll
fi 11.8 I
fi 11.9 I

fi 11.10 I
I

fi 11.10

N6mer0dela
parte consu-

mible

~ndlce9

1IO

N'do
ddos* lOperac:::ión

Umple taJunta de la puél'ta Yel borde da la eAml!ra.

Umpe la e4mera,lss bandejas y el poitabandejn.- - - _ ...•
Um~e la 8IJperlde ertema del esttffliZlClOr.

Umpie el MIro de la cémar8.

R~ce ellltra bacteriológiCO.

R~ce el litro de-arre.
semestral 1000 Umpie omboetanCJ,le&de 19'EI.

Trimestnll

MensUal

¡ .

PROGRAMA DE MANTENIMIENTO

Ciertos consumibles deben ser reemplazados periódicamente para garantizar el

funcionamiento óptimo del esterilizador. Aparecerán mensajes en la pantalla ¡nfannalan del

momento en el cual se deben reemplazar estos componentes. Observe la siguientJ tabla

donde se exponen varias tareas de mantenimiento y su frecuencia de ejecución.

A 11.10

~1ldk:e9

" 11.10

Ap6ndloe9

HOmero dt&" ' I
partD eonsu. 'Descripeidn.

mi~

::llid
~t 11.5

611.6 J.
t 11.7 l
t 11.8 ,

611.9

Umple la prtII de I:llpulWtaY el borde de la c6mare.

Umple" c:ilnma, 1•• bIlndejn y el 'porUlbendejlla......••.• ~ - _. ...........~-~..-
Umple la superlde IUblmIl dllll esteflllzador.

Ürft'pl":"IIlI.ft.o <te •• c6mtlrb.

Ree~ce el litro baeterloIO~.

~"""ce e11m'acM aire..

Umple emboe 1nn~01I do ague.

00

400

1000 ReerJ1)lace tu jla1ta de la puerta.

1000

Ir do
ddos" Opentcl6n

Anual

••en•••••

•• Tri lIIInU.t 400D Hega que un téaTlco de mantenirrionto 81.1peNiae el
d2sposltlvo •

• SGgIlt1 él lntervatoo los ck:lo8 qua ••••••• 1'0•• alcancen •
•• Consulte la teglslad6n e b'ldruccbnes conespondien~. cad. pilla.

A~.ALDO
~ . C,,' ca IAN£lU
~'OLO DI .6 ICARLO RECTOR rtlCNlca
PRESIDENTE I

I

1-'"



El submenú Mantenimiento (S 6.4) indica el número de

sustitución de las partes consumibles o cuando se requiere un mantenimiento general (ver

tabla superior). El contador de mantenimiento disminuye en valor después de cada ciclo y

cuando alcanza 0, se muestra el mensaje de mantenimiento pertinente en la pantalla (ver S 8).

LIMPIEZA DE LA JUNTA DE LA PUERTA

Limpie la junta de la puerta y el reborde de la cámara con un paño no abrasivo y un

detergente suave, y aclárelos con agua limpia.

LIMPIEZA DE LA CÁMARA DE ESTERILIZACiÓN Y DE LOS
ACCESORIOS INTERNOS

• Extraiga las bandejas de la cámara .

• Separe y extraiga el portabandejas .

• Limpie la cámara con una esponja mojada humedecida con un detergente suave .

• Aclárela con una esponja mojada para extraer todo resto del agente de limpieza .

• Aplique el mismo procedimiento a la rejilla, bandejas (casetes). ~ y
¡;£t~J7~os A. SUGUOlO ARNA ,O npCCHIANERI

'~ES1DENTE i't~~f;~~cOV D1RECmO T~CNICO



- Asegúrese de limpiar bien toda la cámara del esterilizador y la int
interna de la cámara de la parte posterior.
- No doble o estropee el sensor de temperatura que se encuentra en la
parte inferior de la cámara.
- No utilice nunca desinfectantes para limpiar la cámara.

LIMPIEZA DEL FILTRO DE LA CÁMARA

• Extraiga el filtro de la cámara, rotando el tapón del filtro en el sentido contrario a las agujas

del reloj .

• Limpie el filtro de acero inoxidable bajo el chorro de agua del grifo (también puede utilizar

un detergente suave) y vuelva a colocarlo en su sitio. ,
I
I

I
I

I

¡Al colocar el tapón del filtro, cerciórese de montarlo de modo que el
tubo pequeño esta vuelto abajo! (ver la figura, paso 5).

LIMPIEZA DE LAS SUPERFICIES EXTERNAS DEL ESTERILIZADOR

• Desconecte el cable de electricidad

• No utilice nunca agentes desengrasantes o productos altamente abrasivos.r.Limpie las partes externas con un paño hwnedecido y un detergente suave.

~ //~e,o

~

CARLOSA. BUGUOLC' AR:NALil¿J Jl¿CCtHANERI
PRESIDENTF.. 1".••ItM"'C~UTICO ~

MN I3.0S6
DIRECTOR Tt¡CNICO



- No utilice demasiada agua para lavar el esterilizador, ya que así p g
estropear los componentes eléctricos y los mecanismos de segurida ~ .
_Tenga cuidado de no rasgar la película de plástico de la pantalla tác ~ (J I-,,~~,v't-
y no utilice detergentes ni objetos en punta. " t

RECAMBIO DEL FILTRO BACTERIOLÓGICO

• Abra la tapa de conexiones .

• Desenrosque el filtro bacteriológico manualmente (en sentido contrario a las agujas del

reloj) .

• Inserte y enrosque manualmente el nuevo filtro en su sitio.

RECAMBIO DEL FILTRO PARA EL POLVO

• Extraiga el filtro .

• Separe el filtro utilizado del tirador .

• Acople el nuevo filtro al tirador .

• Vuelva a colocar el filtro en su sitio.

¿'

~
CI>J'LOS A. BUGLlOLO

PRES\DE1'lTE



LIMPIEZA DE LOS TANQUES DE AGUA

• Desconecte el cable de electricidad .

• Drene completamente los tanques de agua (ver ~ 5.5.1)

• Deje el tubo de drenaje conectado al conector rápido del tanque de agua limpia.

• Gire los 5 tomillos 1800 en sentido contrario a las agujas del reloj medi~te un

destornillador plano y levante el panel superior del esterilizador .

• De golpecitos con los dedos en la membrana de goma para liberar la condensación de agua.,

• Extraiga, limpie y seque la membrana de goma. No extraiga los dos filtros internos (A)

todavía. ¡
• Limpie las superficies internas con una esponja mojada, humedecida con detergente suave

para piezas delicadas, aclare y séquelas, no utilice detergentes abrasivos o fuertes. ufilice un

pequeño cepillo no abrasivo para limpiar las partes de dificil acceso. Repita estos
I

procedimientos para los dos tanques (mueva el tubo de drenaje del tanque de agua Hmpia al,
tanque de agua utilizada). j
• Extraiga los dos filtros externos (A) y límpielos bajo el chorro de agua del grifo (también

;
puede utilizar un detergente suave) y vuelva a colocarlos en su sitio. ~

,
• Reajuste la membrana de goma en los tanques de agua e insértela con cuidado en su

emplazamiento externo .

• Cierre la tapa con sus propios tornillos .

• Desconecte el tubo de drenaje.

I

OS A BUGUOlO
CARL PRE.sioENTE

A.W..i"'¡\.t¡Jl' ',i.'¡.:L' ..iIAi'lERI
F.'RfIA'o\,CF,UTlCO

MN 13,056
DIREcroR TS;CNICO



I
Si el esterilizador no se utiliza durante mis de 3 días, ambos tanques de'

agua deberán drenarse completamente para evitar el crecimiento de !
cualquier alga u otro tipo de sedimento. I

RECAMBIO DE LA JUNTA DE LA PUERTA

• Abra completamente la puerta del esterilizador .

• Extraiga lajunta de la puerta manualmente .

• Limpie cuidadosamente el emplazamiento de la junta y el reborde de la cámara con un

algodón humedecido. I
• Humedezca la nueva junta con agua. I
• Inserte la junta en la secuencia tal y como se ilustra en los diagramas siguientes:

AMIBA

ABAJO

DERECHA

IZQUIERDA /

B CCHIANERI
FAItMAt tJttco

MN J3.Ó~6
DIRECTOR ~CNICO



..~
_Q¡ 8 3 1"'0 ~

Complete la operación insertando toda la junta circular de la"b¥e. . ~ «?
.,. __ o (t.

ffi Asegúrese que la junta de la puerta esta colocada correctamente pa l. (')"

'

perdidas. Debe estar insertada de forma perfectamente plana a lo largo
• toda la circunferencia sin ningún tipo de deformación. I

MANTENIMIENTO REALIZADO POR UN TÉCNICO AUTORIZADO l
El mantenimiento es esencia para obtener una esterilización efectiva e otinua.

I
Recomendamos un mantenimiento regular, realizado por un técnico autorizado. Los

esterilizadores requieren asistencia cada 3 años o 4.000 ciclos (el que primero se alcltce). El

mantenimiento incluye reponer, limpiar y comprobar los componentes indicados ab~jo. Los

kits de mantenimiento constan de las piezas siguientes:
-.os,

~.~ do • ..,. do •••••• iii>ildi"" :::: __ 1
t generadOf d6 vapor

[, .- •••_.dOna' )
2 vit¥uta. sofernlldetl (EVE.evF)

~mel6~~) \
2 juntes t6riars pare les 1IfétvlA8. de eegurtdad de presión

1'_••.•••..,.d~do~: :)
1 Oliva de co"1'resl6n Tefton PT1000

E-_., ••..ii~~....... 1
, ~ unkl1reccl0f181 perlllll in1Imu (mm)

l' """"':F €.••..•..OOl•• _ EV A-&<: : : -,
1 l:.iIde membnlnas pl!ll1lla bombe de '1DClo

f~dn de ••••••• """':': •••yr:ot= )
ComprobltCl6n de las COf1exionell elk1ricas.

~~¡d&"de ••CilitnCi6ñ=~iata.1l .,jifiIiOñ.: 1
Comproblldón del mtemlI de bloqueo de puertll,

[Co=id&l do"'2Vf1Wl_-a:~._"_"_¡¡¡¡¡;¡__ ' ~J
Compt'obodOn ele loGelllblmss de &egUfklad.¿-
~~

CARLOS A. BUGLlOlO
PRE.SIDENTE

ARi'1i\I.I)O l:UCCIIIM~ .tU
¡;•••RM/lCllUTlCO
, MN 1:4.056
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RESOLUCiÓN DE PROBLEMAS

muestran en forma de mensajes y alannas.

Enchufe et cable.

.1

I
I

Um•••-¡• ...,. de la puerta (f 112):;-J
P1Ira CI:IlWolarlO.Reme.1 'ServIdo Mo.- ~_. I¡
El esterilizador debe ImtBl8nre en urta
l!RJpet'kle de nivel. I
CUfr4lla con le mllso mAxima para I
cod••••• de OlIVO (F.l).

EmtIlga y I~ ~SIro (Vl!lr ~ t 1.4.)

SIp la. recomendaciones IndicadaS
en la Apénd"'- 2. I
en". loatM'lqun de .~. (111.8).( i
UIIlloe agUl '<lebuen. calldlld (ver j !

Apen<k:e 1). i ~

l.Jí'Iipit'1adara todos los nttuñ'Iel'ltt*
(AI>'ndlce :2). : :

en-.•""'•••••••••-........I
MgOn tIll tipo de mWilI (1Iumlnlo. (3'- .
bono, .elllltD tnmdcMrlllt. etc.). : ¡
Urnpie la d1"",f'II y ufJk¡e qtM de 1 1
buen. c:.f_d (v. Ap6ndice 7). 1 ,1

SIga las Inrtuedoncs del tabricarrte
de ••• 1nmIm....... I

COft1KVebe el c1roulo~cbico.

SOLIlCIONES 1
Ac:tive el ~ de electricidad o
el ••••••••••• de "'" (ON).

AI!ra dI!lla Cl!Im8I'Q otmnJldo .

Oep6tftol de l.-ro en" c6ml11l,

Uso •••• di pal>ro _ o
ligua q,Je c:ontiene,u&tendn
qulmle..

RMillJM«D'~ a~lmlco- en
Jos Nrumentoa.

Fusa- por ";..'Ita de eapuñ,
Probl.m.IRWnO d. la unkmd.

C6maID sobree-gaClD.

El coracto et*e VlIÓO!Inwteril-
l•.

POSIBLES CAUSAl

El ~ de elecll1ckfad o el
ltiten\lptar de red estli ftP8g8dO
(OFF).

Le toma no tielle voltaje.
El cable de .dJ'lcldad no esta
bktn oonectado.

lA:ls lnstrumentot ID estan
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~~TRUCCIONES DE RECICLAJE O ELIMINACiÓN

El equipo está creada principalmente a base de tecno polímeros, material ferroso y

componentes electrónicos. En caso de que sea necesario su reciclaje, separe los distintos
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componentes según el material con el que estén construidos. Dé la unidad que

abandone la unidad en un lugar inseguro.

Consulte siempre las leyes actuales del país de uso.
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1. Limpieza del instrumento

Los instrumentos que se esterilizan tienen que estar limpios y libres de residuos como la

dentina, sangre, emplastos y alginatos, etc. Estas sustancias pueden hacer que no se alcancen

las condiciones de esterilización de la carga.

• Limpie los instrumentos inmediatamente después de usarlos. Siga las instrucciones

del fabricante cuando utilice un limpiador ultrasónico.

• Extraiga todos los restos de desinfectante del instrumento, ya que pueden ser

corrosivos durante el proceso de esterilización. Aclare minuciosamente y después

PREPARACiÓN DE LA CARGA

seque.

• Lubrique los instrumentos siguiendo las instrucciones del fabricante.

2. Preparación de las bandejas

- Para cada programa, no exceda la carga máxima que ha sido establecida, probada y

validada por el fabricante (ver 7.1).

- Utilice siempre el portabandejas para permitir que el vapor circule adecuadamente entre las

bandejas.

- Para obtener un secado correcto, no sobrecargue las bandejas.

- Deje espacios entre las bolsas para permitir que el vapor circule correctamente.

- Los contenedores vacíos o las bandejas sin perforaciones deben colocarse con la parte

superior hacia abajo para evitar la acumulación de agua.

_Los elementos hechos con diferentes materiales (acero inoxidable, carbono, etc.), si no se

embolsan, deberán colocarse en bandejas separadas.

_ En caso de instrumentos fabricados con acero carbono, se les deberá envolver o incluso

colocar un papel entre ellos y la bandeja esterilizadora.

_Esterilice los instrumentos articulados (p.ej. fórceps, tenazas de extracción, etc.) en la

posición abierta.

_En caso de elementos envueltos, utilice una envoltura porosa (p.ej. bolsas de papel de

nailon) para facilitar la penetración de vapor y el secado.

3. Tubos

• Después del lavado, aclare, drene y seque los tubos.

• Coloque los tubos envueltos en una bandeja con los extremos abiertos. No dóble los

(- tubos. J:¥~!
4. Material envuelto/embolsado e ...i .... ,..,.~al\I"J,I,{I
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- Deje un espacio mínimo entre los paquetes.

- No deje que entren en contacto con las paredes de la cámara de esterilización.

MANTENIMIENTO DE LA INSTRUMENTACiÓN DINÁMICA

l. Desinfección externa

Este procedimiento previene el riesgo de infección durante la limpieza y mantenim~ento del

instrumento.

• Lleve guantes.

• Consulte las instrucciones del fabricante de los instrumentos.

Los rastros de desinfectante que quedan en el instrumento pueden producir grandes daños en

la esterilización, como la oxidación, modificación de las características técnicas de las juntas,

gomas, fibras ópticas, etc.

2. Limpieza externa

Este procedimiento incluye la eliminación de residuos (sangre, dentina, etc.) que se pegan a

superficies críticas, como las salidas de sprays, fibras ópticas, etc.

Consulte las instrucciones del fabricante de los instrumentos.

3. Lubricación

Una vez que se desinfecte, limpie y seque el instrumento, libre de residuos, debe lubricarse

antes, y no después, de la esterilización.

Tanto para el procedimiento de lubricación manual como automático, consulte las

instrucciones del fabricante de los instrumentos.

4. Envoltura

Para preservar la esterilidad, los instrumentos giratorios deben envolverse antas de la

esterilización

~.
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PRUEBA BOWIE & DICK

La prueba Bowie & Dick, también llamada Prueba de penetración de vapor, simula un tipo

de carga porosa, densa y pequeña.

Contiene varias hojas de papel envueltas en una pequeña envoltura en el centro de la cual se

coloca un indicador químico (prueba fisico-química)

Esta prueba valida el rendimiento del equipo en términos de esterilización de cargas porosas,

es decir:

- Eficiencia de prevacío y, así, penetración de vapor.

- Temperatura y presión del vapor saturado que se alcanza durante el tiempo de

esterilización.
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El perfil del ciclo Bowie & Dick reproduce el perfil de presión con las siguientes

diferencias:

- La fase de esterilización es de 3 mino y 20 seg.

_El tiempo de secado se reduce a 4 mino Para no afectar el resultado del indicador químico.

Cómo llevar a cabo la prueba:

_La prueba debe realizarse en una cámara vacía (EN 13060) sin carga pero con los

accesorios estándar (portabandejas y bandejas).

_Coloque el paquete de la prueba Bowie & Dick en el centro de la bandeja inferior d~ la

cámara.

_ Seleccione e inicie el ciclo B&D / Helix desde el menú "Test cycles" (Ciclos de prueba).

(; • I

~ _~€.r
C
'RLOS ' 6~3,L10LO ARNALIlo BUCCHI
,... ,... l~' FARMAcEvrrco

PRE.SIDE MN j 3,0,1:6
D1k£CTOR TeCNJCO



Oi83

Una vez que finalice el ciclo, abra la puerta y extraiga la prueba.

El paquete estará caliente.

ATENCIÓN: Para una interpretación correcta de los resultados de la prueba consulte

las instrucciones del fabricante de la prueba.

- Abra el paquete y extraiga el indicador químico del centro del paquete.

APTO

PRUEBA HELlX
La prueba Helix representa un instrumento hueco de tipo A (EN 13060). Consiste en un tubo

de 1.500 mm sellado a una cápsula y a una secuencia de prueba.

Ejomplc"'_ inoi-
ca:IDrs: qulrrica

Esta prueba se utiliza para validar el rendimiento del equipo en ténninos de esterilización, en

particular:

- Eficiencia de prevacío, penetración de vapor rápido y uniforme.

_Temperatura y presión del vapor saturado alcanzado durante el tiempo de esterilización.¿-
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El perfil del ciclo de la prueba HELIX reproduce el perfil de la presión de los ciclos con las

siguientes diferencias:

- la fase de esterilización es de 3 mino y 20 seg.

- el tiempo de secado se reduce a 4 mino Para no afectar al indicador químico.

Sx---'.IlI~_

Cómo llevar a cabo la prueba:

- La prueba debe realizarse en una cámara vacía (EN 13060) sin carga pero con los

accesorios estándar (gradilla y bandejas).
I
1

- Coloque una cinta de prueba dentro de la cápsula. Consulte las instrucciones del fabljcante.
t
I

- Cierre la cápsula.

- Coloque la prueba en la bandeja inferior de la cámara.

_ Seleccione e inicie el ciclo B&D / Helix desde el menú Test cycles (Ciclos de prueba), tal y

como se indica a continuación.

_Una vez que se complete el ciclo, abra la puerta y extraiga la prueba.

El paquete estará caliente.

las instrucciones del fabricante de la prueba.

~LOS A..BUGLlOLO
PRESIDENTE

I
Para una interpretación correcta de los resultados de la prueba consulte

I
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Abra la cápsula y extraiga la cinta de prueba.

APTO NO APTO

•••• ~_-I
El indléedot ~lmlicCl ha oscureddo.

tID:IIIJt__
Parte elel indicador •• frrico 'Se ha O$CUrecida,p.ej .
• causa del aire residual ele dentro de aa céPtuta.

PRUEBA DEVAcío

La prueba de vacío valida el esterilizador en ténninos de fugas. Durante la prueba se

comprueba lo siguiente:

- La eficiencia de la bomba de vacío.

- La estanqueidad del circuito neumático.

El perfil del ciclo específico para esta prueba incluye:

- Una fase de vacío hasta PI.

- Tiempo de estabilización de 5' => TI.Lectura de P2.

- Una prueba de 1O'~>T3. Lectura de P3.

P ••• 16n4bt1rq)
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El microprocesador realiza el siguiente cálculo: P3 - P2. Si se pasa la prueba, el resultado

debe ser menor que 0,013 bares.

Al final de la prueba de ciclo se mostrará un mensaje de prueba apta o no apta.

Cómo llevar a cabo la prueba:

Seleccione e inicie el ciclo Vacuum Test (prueba de vacío) del submenú "Test cycles"

~-
CARLOS Á. bUGUQ\..Q

PRESIDENTE

(Ciclos de prueba).
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CALIDAD DEL AGUA DESTILADA

Los esterilizadores W&H usan agua destilada o desmineralizada para generar vapor pb el,
proceso de esterilización. Los sensores de calidad del agua monitorizan constantemente la

calidad del agua usada para la esterilización, como por ejemplo agua con un elevado

contenido mineral puede daftar seriamente el esterilizador y perjudicar el proceso de

esterilización.

El contenido mineral total en el agua usada para la esterilización debe ser inferior a IO¡ppm

(partes por millón) o si el medidor de conductividad se utiliza para comprobar la calidad del

agua, la conductividad debe ser inferior a 15 ~S/cm. I
La tabla inferior muestra la calidad del agua que debe utilizarse para la esterilización de

vapor (ver EN 13060 APPENDIX C).

Tab" C1: Contan'Ilnlntesdd 1"1.11 de lllmerrttc:iOn

El uso de agua con una conductividad mayor de 15J1Spuede afectar el
proceso de esterilización y daftar el esterilizador (EN 13060).
Una conductividad> 50pS puede afectar considerablemente el proceso
de esterilización y dañar el esterilizador.
El uso de a ua ara la eneraclón de va or con contaminantes en

~
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CONDICIONES DE TRANSPORTE Y ALMACENAJE:

Medio ambiente: Operación:
un rango de temperatura ambiente de +10° e a +400 C.
Un rango de humedad relativa de 10% a 85% sin condensación.
Un rango de presión atmosférica de 700 hPa a 1060 hPa.

Condiciones de transporte y almacenamiento:
un rango de temperatura ambiente de -10° e a 70° e
un rango de humedad relativa de 10% a 95% sin condensación.
Un rango de presión atmosférica de 500 hPa a 1060 hPa.

CARLOS A. BUGLlOlO
PRES1DENTF.

ERI



DESCRlPCIÓH

LisaPrint

098
CóDIGO

A700101Cll:

Bandeja de alumWlio aROdlzackJ F52~.(U •• 3'7~1~
F5232ll5l<(US' 3221522)

F523001.

U38010xx

S230900x

F523016X(USo 317mm
F523011J<(USo 322/522)

F523012x(Uoa 317~1~
F523015x (USo 3221522)

F523020x (Uoa 317~m
F52302b: (usa 3221522)

F52~(u •• 3'7mln
F523OO9x(U •• 32M22)

_ ••• dejoo
(paTa2 caül8& d. ~nto

loGia)

_.",Iojo>
(EE.UU.I

Cable de alllmenlaclón

PInza P31'1 wjetar banMln

PlIftabando)a$:

~s A. BUGUOLO
PRE.SIDENTE



DESCRIPCIóN

Junio d. lo puelta

cóDIGo

F"-04x

Filtro d& i!fiIHUlI #' F3&l502x

Separ.ador
~

F1901D7.x

I
l.- use de 111MB NJll10Q2x

1

TI!IfjM8 de m!lmotla A80100h

1
Killog

~~(lo il_oI6n del>e llevarla o eabo .., _1015x ItéCnico c::uBlific::actol

~

Soporte eleoeglOiclad
~

Xll51019x

Kil d. dronajo ",nl.,,1Odol lan",. de O GCll5306x
egua utlIlzacIo

/'

CARLOS A. BUGLlOLO
PRESIDENTE


	00000001
	00000002
	00000003
	00000004
	00000005
	00000006
	00000007
	00000008
	00000009
	00000010
	00000011
	00000012
	00000013
	00000014
	00000015
	00000016
	00000017
	00000018
	00000019
	00000020
	00000021
	00000022
	00000023
	00000024
	00000025
	00000026
	00000027
	00000028
	00000029
	00000030
	00000031
	00000032
	00000033
	00000034
	00000035
	00000036
	00000037
	00000038
	00000039
	00000040

